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《吉卜林 动物小说》

内容概要

吉卜林的《丛林之书》和它的续篇一共包括一十五篇故事，其中七篇是互不相关的动物故事，如《白
海豹》和《“里基——蒂基——塔维”》就属于这一类。另八篇则是以少年莫格里为中心人物的系列
动物故事。我手头中的这本书只有其中的六篇故事，分别是：

《莫格里的兄弟们》
《老虎！老虎！》
《白海豹》
《“里基——蒂基——塔维”》
《国王的象叉》
《在丛林里》
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《吉卜林 动物小说》

精彩短评

1、丛林生存法则
2、中学时买自旧书摊很喜欢
3、好看。
4、我就是想买回这本高中时的版本，好怀念啊，当时忘记是借谁的看了
5、我的启蒙书 可惜当年不懂爱惜 看得破破烂烂 真想重新收一本
翻译真的很赞
6、吉卜林《丛林之书》水平没得说，老翻译家文美惠的译笔也很好。神奇的是，央视引进的那部“
意大利山寨版《狮子王》”里就杂糅了不少《丛林之书》的设定，导致我十几年后看到原版反应过来
时整个人都不好了！！！
7、这本书删减选取得太厉害。《丛林故事》的全集才是王道。
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精彩书评
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《吉卜林 动物小说》

章节试读

1、《吉卜林 动物小说》的笔记-莫格里的兄弟们

        蝙蝠曼恩释放了黑夜， 
于是鸢鹰契尔把它带了回来—— 
牛群都被关进了牛棚和茅屋， 
因为我们要恣意放纵直到黎明。 
这是耀武扬威的时刻， 
尖牙利爪巨钳一齐进攻。 
哦，听那呼唤声——祝大家狩猎成功 
遵守丛林法律的全体生物！ 
——《丛林夜歌》 

这是西奥尼山里一个非常暖和的夜晚，狼爸爸睡了一天，醒来已经七点钟了。他搔 
了搔痒，打了个哈欠，把爪子一只接一只舒展开来，好赶掉爪子尖上的睡意。狼妈妈还 
躺在那儿，她那灰色的大鼻子埋在她的四只滚来滚去叽叽尖叫的狼崽子身上。月亮的光 
辉倾泻进了他们一家居住的山洞。“噢呜！”狼爸爸说，“又该去打猎了。”他正要纵 
身跳下山去，一个长着蓬松的大尾巴的小个子身影遮住了洞口，用乞怜的声音说道， 
“祝您好运，狼大王，愿您的高贵的孩子们走好运，长一副好白牙齿，好让他们一辈子 
也不会忘记这世界上还有挨饿的。” 

他是那只豺——专门舔吃残羹剩饭的塔巴克。印度的狼都看不起塔巴克，因为他到 
处耍奸计，搬弄是非，在村里垃圾堆上找破布和烂皮子吃。但是他们也怕他。因为塔巴 
克比起丛林里任何一个生物来，都更容易犯疯病，他一犯病，就忘了他过去曾经那么害 
怕别人，他会在森林里横冲直撞，遇见谁就咬谁。就连老虎遇上小个子塔巴克犯疯病的 
时候，也连忙逃开躲起来。因为野兽们觉得最丢脸的事儿，就是犯疯病。我们管这种病 
叫“狂犬病”，可是动物们管它叫“狄沃尼”——也就是“疯病”，遇上了便赶紧逃 
开。 

“好吧，进来瞧吧，”狼爸爸板着脸说，“可是这儿什么吃的也没有。” 

“在一头狼看来，的确是没有什么可吃的。”塔巴克说，“但是对于像我这么一个 
微不足道的家伙，一根干骨头就是一顿盛宴了。我们这伙豺民，还有什么好挑剔的？” 
他一溜烟钻进洞的深处，在那里找到一块上面带点肉的公鹿骨头，便坐下来美滋滋地啃 
起了残骨。 

“多谢这顿美餐，”他舔着嘴唇说，“您家的高贵孩子们长得多漂亮呀，他们的眼 
睛多大呀！而且，这么年轻，就出落得这么英俊！说真的，我早该知道，大王家的孩 
子，打小时候起就像男子汉。” 

其实，塔巴克完全明白，当面恭维别人的孩子是最犯忌讳的事，他看见狼爸爸和狼 
妈妈一副不自在的样儿，心里可得意啦。 

塔巴克一动不动地坐在那里，为他干的坏事而高兴，接着他又不怀好意地说： 

“大头领谢尔汗把狩猎场挪了个地方。从下个月起他就要在这附近的山里打猎了。 
这是他告诉我的。” 
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《吉卜林 动物小说》

谢尔汗就是住在二十哩外韦根加河畔的那只老虎。 

“他没有那个权利！”狼爸爸气呼呼地开了口，“按照丛林的法律，他不预先通知 
是没有权利改换场地的。他会惊动方圆十哩之内的所有猎物的。可是我⋯⋯我最近一个 
人还得猎取双份的吃食呢。” 

“他的母亲管他叫‘瘸腿’，不是没有缘故的。”狼妈妈从容不迫地说道，“他打 
生下来就瘸了一条腿。所以他一向都只猎杀耕牛。现在韦根加河一带村子里的老百姓都 
被他惹得冒火了，他又到这儿来惹我们这里的村民冒火。他倒好，等他走得远远的，他 
们准会到丛林里来搜捕他，还会点火烧着茅草，害得我们和我们的孩子无处藏身，只好 
离开这儿。哼，我们真得感谢谢尔汗！” 

“要我向他转达你们的感激吗？”塔巴克说道。 

“滚出去！”狼爸爸怒喝道，“滚去和你的主子一块打猎吧！这一晚你干的坏事已 
经够多了。” 

“我就走，”塔巴克不慌不忙地说，“你们可以听见，谢尔汗这会儿正在下面林子 
里走动。其实我用不着给你们捎信来。” 

狼爸爸侧耳细听，他听见下面通往一条小河的河谷里有只气冲冲的老虎在发出单调 
粗鲁的哼哼声。这只老虎什么也没有逮着，而且，哪怕全丛林都知道这一点，他也不在 
乎。 

“傻瓜！”狼爸爸说，“刚开始干活就那么吵吵嚷嚷的！难道他以为我们这儿的公 
鹿都像他那些养得肥肥的韦根加小公牛一样蠢吧？” 

“嘘！他今晚捕猎的不是小公牛，也不是公鹿，”狼妈妈说，“他捕猎的是人。” 
哼哼声变成了低沉震颤的呜呜声，仿佛来自四面八方。这种吼声常常会把露宿的樵夫和 
吉卜赛人吓得晕头转向，有时候会使他们自己跑进老虎嘴里。 

“人！”狼爸爸龇着满口大白牙说，“嘿！难道池塘里的甲壳虫和青蛙还不够他吃 
的，他非要吃人不可？——而且还要在我们这块地盘上？” 

丛林法律的每条规定都是有一定原因的，丛林法律禁止任何一头野兽吃人，除非他 
是在教他的孩子如何捕杀猎物，即使那样，他也必须在自己这个兽群或是部落的捕猎场 
地以外的地方去捕猎。这条规定的真实原因在于：杀了人就意味着迟早会招来骑着大 
象、带着枪支的白人，和几百个手持铜锣、火箭和火把的棕褐色皮肤的人。那时住在丛 
林里的兽类全部得遭殃。而兽类自己对这条规定是这样解释的：因为人是生物中最软弱 
和最缺乏自卫能力的，所以去碰他是不公正的。他们还说——说得一点也不假——吃人 
的野兽的毛皮会长癞痢，他们的牙齿会脱落。 

呜呜声愈来愈响，后来变成了老虎扑食时一声洪亮的吼叫：“噢呜！” 

接着是谢尔汗发出的一声哀号，一声很缺乏虎气的哀号。“他没有抓住，”狼妈妈 
说道，“怎么搞的？” 

狼爸爸跑出去几步远，听见谢尔汗在矮树丛里跌来撞去，嘴里怒气冲冲地嘟个不 
停。 
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《吉卜林 动物小说》

“这傻瓜竟然蠢得跳到一个樵夫的篝火堆上，把脚烫伤了。”狼爸爸哼了一声， 
“塔巴克跟他在一起。” 

“有什么东西上山来了，”狼妈妈的一只耳朵抽搐了一下，说道，“准备好。” 

树丛的枝条簌簌响了起来，狼爸爸蹲下身子，准备往上跳。接着，你要是注意瞧他 
的话，你就可以看见世界是最了不起的事——狼在向空中一跃时，半路上收住了脚。原 
来他还没有看清他要扑的目标就跳了起来，接着，他又设法止住自己。其结果是，他跳 
到四、五尺高的空中，几乎又落在他原来起跳的地方。 

“人！”他猛地说道，“是人的小娃娃，瞧呀！” 

一个刚学会走路的小娃娃，全身赤裸，棕色皮肤，握住一根低矮的枝条，正站在他 
面前。从来还没有一个这么娇嫩而露出笑靥的小生命，在这样的夜晚的时候来到狼窝。 
他抬头望着狼爸爸的脸笑了。 

“那是人的小娃娃吗？”狼妈妈问道，“我还从来没有看过呢。把他叼过来吧。” 

狼是习惯于用嘴叼自己的小狼崽子的。如果需要的话，他可以嘴里叼一只蛋而不会 
把它咬碎。因此，狼爸爸尽管咬住小娃娃的背部，当他把娃娃放在狼崽中间的时候，他 
的牙连一点皮都没有擦破。 

“多小呀！多光溜溜呀，啊，多大胆呀！”狼妈妈柔声说道。小娃娃正往狼崽中间 
挤过去，好靠近暖和的狼皮。“哎！他跟他们一块儿吃起来了。原来这就是人的娃娃。 
谁听说过一头狼的小崽子们中间会有个小娃娃呢？” 

“我们有时听说过这样的事，可要说是发生在我们的狼群里、或是在我的这一辈子 
里，那倒从没有听说过。”狼爸爸说道，“他身上没有一根毛，我用脚一碰就能把他踢 
死，可是你瞧，他抬头望着，一点也不怕。” 

洞口的月光被挡住了，因为谢尔汗的方方的大脑袋和宽肩膀塞进了洞口。塔巴克跟 
在他身后尖气叫嚷道，“我的老爷，我的老爷，他是打这儿进去的。” 

“多承谢尔汗赏脸光临，”狼爸爸说，可是他的眼睛里充满了怒气。“谢尔汗想要 
什么呢？” 

“我要我的猎物。有一个人娃娃冲这儿来了，”谢尔汗说，“它的爹妈都跑掉了。 
把它给我吧。” 

正像狼爸爸说的那样，刚才谢尔汗跳到了一个樵夫的篝火堆上，把脚烧伤了，痛得 
他怒不可遏。但是狼爸爸知道洞口很窄，老虎进不来。就在这会儿，谢尔汗的肩膀和前 
爪也挤得没法动弹，一个人要是想在一只木桶里打架，就会尝到这种滋味。 

“狼是自由的动物，”狼爸爸说道，“他们只听狼群头领的命令，不听随便哪个身 
上带条纹的、专宰杀牲口的家伙的话。这个人娃娃是我们的——要是我们愿意杀它，我 
们自己会杀的。” 

“什么你们愿意不愿意！那是什么话？凭我杀死的公牛起誓，难道真要我把鼻子伸 
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《吉卜林 动物小说》

进你们的狗窝来找回应该属于我的东西吗？听着，这是我谢尔汗在说话！” 

老虎的咆哮声像雷鸣一般，震动了整个山洞。狼妈妈抛下了崽子们跳上前来，她的 
眼睛在黑暗里像两个绿莹莹的月亮，直冲着谢尔汗闪闪发亮的眼睛。 

“这是我，是拉克夏（魔鬼）在回答。这个人娃娃是我的，瘸鬼，——他是我的！ 
谁也不许杀死他。我要他活下来，跟狼群一起奔跑，跟狼群一起猎食。瞧着吧，你这个 
猎取赤裸裸的小娃娃的家伙，你这个吃青蛙的家伙，杀鱼的家伙，总有一天，他会来捕 
猎你的！你现在马上给我滚开，否则凭我杀掉的大公鹿起誓（我可不吃挨饿的牲口）， 
我可要让你比你出世时瘸得更厉害地滚回你妈那儿去，你这丛林里挨火烧的野兽！滚 
开！” 

狼爸爸惊异地呆呆望着。他几乎已经忘记了过去的时光，那时他和五头狼决斗之后 
才得到了狼妈妈。她那时在狼群里被称做“魔鬼”，那可完全不是随便的恭维话。谢尔 
汗也许能和狼爸爸对着干，然而他可没法对付狼妈妈。他很明白，在这儿狼妈妈占据了 
有利的地形，而且一旦打起来，就定要和他拼个你死我活。于是他低声咆哮着，退出了 
洞口，到了洞外，他大声嚷嚷道： 

“每条狗都会在自己院子里汪汪叫，我们等着瞧狼群对于收养人娃娃怎么说吧。这 
个娃娃是我的，总有一天他会落进我的牙缝里来的，哼，逢松尾巴的贼！” 

狼妈妈气喘吁吁地躺倒在崽子们中间。狼爸爸认真地对她说： 

“谢尔汗说的倒是实话。小娃娃一定得带去让狼群看看。你还打算收留他吗，妈 
妈？” 

“收留他！”她气喘吁吁地说，“他是在黑夜里光着身子、饿着肚子、孤零零一个 
人来的；可是他一点不害怕！瞧，他已经把我的一个小崽子挤到一边去了。那个瘸腿的 
屠夫会杀了他，然后逃到韦根加，而村里的人就会来报仇，把我们的窝都搜遍的！收留 
他？我当然收留他！好好躺着，不要动，小青蛙。噢，你这个莫格里——我要叫你青蛙 
莫格里。现在谢尔汗捕猎你，将来有一天会是你捕猎谢尔汗。” 

“可是我们的狼群会怎么说呢？”狼爸爸问道。 

丛林的法律十分明确地规定，任何一头狼结婚的时候，可以退出他从属的狼群；但 
是一旦他的崽子长大到能够站立起来的时候，他就必须把他们带到狼群大会上去，让别 
的狼认识他们。这样的大会一般是在每个月月亮圆的那一天举行。经过了检阅之后，崽 
子们就可以自由自在地到处奔跑。在崽子们第一次杀死一头公鹿以前，狼群里的成年狼 
决不能用任何借口杀死一头狼崽。只要抓住凶手，就立即把他处死。你只要略加思索， 
就会明白必须这么做的道理。 

狼爸爸等到他的狼崽子们稍稍能跑点路的时候，就在举行狼群大会的晚上，带上他 
们，以及莫格里，还有狼妈妈，一同来到会议岩。那是一个盖满了大大小小的石块和巨 
岩的小山头，在那里连一百头狼也藏得下。独身大灰狼阿克拉，不论是力气还是智谋， 
都算得上是全狼群的首领。这会儿他正直挺挺地躺在他的岩石上。在他下面蹲着四十多 
头有大有小、毛皮不同的狼，有能单独杀死一只公鹿的、长着獾色毛皮的老狼，还有自 
以为也能杀死一只公鹿的三岁年轻黑狼。孤狼率领他们已有一年了。他在年轻时期曾经 
两次掉进捕狼的陷阱，还有一次他被人狠揍了一顿，被当作死狼扔在一边；所以他很了 
解人们的风俗习惯。在会议岩上大家都很少吭声。狼崽们在他们父母围着坐的圈子中间 
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《吉卜林 动物小说》

互相打闹，滚来滚去。时常有一头老狼静悄悄地走到一头狼崽跟前，仔细地打量打量 
他，然后轻手轻脚走回自己的座位。有时有个狼妈妈把她的崽子推到月光下面，免得他 
被漏掉了。阿克拉在他那块岩石上喊道，“大家都知道咱们的法律——大家都知道咱们 
的法律。仔细瞧瞧啊——仔细瞧瞧，狼群诸君！” 

最后，时候到了，狼妈妈颈脖上的鬃毛竖了起来，狼爸爸把“青蛙莫格里”——他 
和狼妈妈是这样叫他的——推到圈子中间，莫格里坐在那里，一边笑着，一边玩着几颗 
在月光下闪烁发亮的鹅卵石。 

阿克拉一直没有把头从爪子上抬起来，他只是不停地喊着那句单调的话，“好好瞧 
瞧吧！”岩石后面响起了一声瓮声瓮气的咆哮，那是谢尔汗在叫嚷：“那崽子是我的。 
把他还给我。自由的兽民要一个人娃娃干什么？”阿克拉连耳朵也没有抖动一下，只是 
说：“好好瞧瞧吧，狼群诸君！自由的兽民只听从自由的兽民的命令，别的什么命令都 
不听。好好瞧瞧吧！” 

响起了一片低沉的嗥叫声，一头四岁的年轻狼用谢尔汗提出过的问题责问阿克拉： 
“自由的兽民要一个人娃娃干什么？”丛林的法律规定：如果狼群对于某个崽子被接纳 
的权利发生了争议，那么，除了他的爸爸妈妈，至少得有狼群的其他两个成员为他说 
话，他才能被接纳入狼群。 

“谁来替这个娃娃说话？”阿克拉说，“自由的兽民里有谁出来说话？”没有人回 
答。狼妈妈作好了战斗的准备，她知道，如果事情发展到非得搏斗一场的话，这将是她 
这辈子最后一次战斗。 

这时，唯一被允许参加狼群大会的异类动物巴卢用后脚直立起来，咕哝着说话了。 
他是只老是打瞌睡的褐熊，专门教小狼崽们丛林法律。老巴卢可以随意自由来去，因为 
他只吃坚果、植物块根和蜂蜜。 

“人娃娃——人娃娃？”他说道，“我来替人娃娃说话。人娃娃不会伤害谁。我笨 
嘴拙舌，不会说话，但是我说的是实话。让他跟狼群一起奔跑好了，让他跟其他狼崽子 
一块参加狼群。我自己来教他。” 

一条黑影跳进圈子里，这是黑豹巴希拉，他浑身的皮毛是黑的，可是在亮光下面就 
显出波纹绸一般的豹斑。大伙都认识巴希拉，谁都不愿意招惹他；因为他像塔巴克一样 
狡猾，像野水牛一样凶猛，像受伤的大象那样不顾死活。可是他的嗓声却像树上滴下的 
野蜂蜜那么甜润，他的毛皮比绒毛还要柔软。 

“噢，阿克拉，还有诸位自由的兽民，”他愉快地柔声说道，“我没有权利参加你 
们的大会，但是丛林的法律规定，如果对于处理一个新崽子有了疑问，而又还不到把杀 
死的地步，那么这个崽子的性命是可以用一笔价钱买下来的。法律并没有规定谁有权 
买，谁无权买。我的话对吗？” 

“好哇！好哇！”那些经常饿肚子的年轻狼喊道，“让巴希拉说吧。这崽子是可以 
赎买的。这是法律。” 

“我知道我在这儿没有发言权，所以我请求你们准许我说说。” 

“说吧，”二十条嗓子一齐喊了起来。 
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“杀死一个赤裸裸的娃娃是可耻的。何况他长大了也许会给你们捕猎更多的猎物。 
巴卢已经为他说了话。现在，除了巴卢的话，我准备再加上一头公牛，一头刚刚杀死的 
肥肥的大公牛，就在离这儿不到半哩的地方，只要你们按法律规定接受这个人娃娃。怎 
么样，这事难办吗？” 

几十条嗓子乱哄哄地嚷嚷道，“有什么关系？他会被冬天的雨淋死，他会被太阳烤 
焦的。一只光身子的青蛙能给我们带来什么损害呢？让他跟狼群一起奔跑吧。公牛在哪 
里，巴希拉？我们接纳他吧。”接着响起了阿克拉低沉的喊声，“好好瞧瞧吧——好好 
瞧瞧，狼群诸君！” 

莫格里还在一心一意地玩着鹅卵石，他一点也没留意到一只接着一只的狼跑过来仔 
细端详他。后来，他们全都下山去找那头死公牛去了，只剩下阿克拉、巴希拉、巴卢和 
莫格里自已家里的狼。谢尔汗仍然在黑夜里不停地咆哮。他十分恼怒，因为没有把莫格 
里交给他。 

“哼，就让你吼个痛快吧，”巴希拉在胡子掩盖下低声说道，“总有一天，这个赤 
裸的家伙会让你换一个调门嚎叫的，否则就算我对人的事情一窍不通。” 

“这件事办得不错，”阿克拉说道，“人和他们的崽子是很聪明的。到时候他很可 
能成为我们的帮手。” 

“不错，到急需的时候，他真能成个帮手。因为谁都不能永远当狼群的头领。”巴 
希拉说。 

阿克拉没有回答。他在想，每个兽群的领袖都有年老体衰的时候，他会愈来愈衰 
弱，直到最后被狼群杀死，于是会出现一个新的头领。然后，又轮到这新的头领被杀 
死。 

“带他回去吧，”他对狼爸爸说，“把他训练成一个合格的自由兽民。” 

于是莫格里就这样凭着一头公牛的代价和巴卢的话被接纳进了西奥尼的狼群。 

现在我要请你跳过整整十年或者十一年的时间，自己去猜想一下这些年里莫格里在 
狼群中度过的美好生活。因为要是把这段生活都写出来，那得写好几本书。他是和狼崽 
们一块成长起来的，当然，在他还是孩子时，他们就已经是成年的狼。狼爸爸教给他各 
种本领，让他熟悉丛林里一切事物的含义，直到草儿的每一声响动，夜间的每一股温暧 
的风，头顶上猫头鹰的每一声啼叫，在树上暂时栖息片刻的蝙蝠脚爪的抓搔声，和一条 
小鱼在池塘里跳跃发出的溅水声，他都能明明白白地分辨清楚，就像商人对他办公室里 
的事务一样熟悉。他在不学习本领的时候，就待在阳光下睡觉，吃饭，吃完又睡。当他 
觉得身上脏了或者热了的时候，他就跳进森林里的池塘去游泳。他想吃蜂蜜的时候（巴 
卢告诉他，蜂蜜和坚果跟生肉一样美味可口），他就爬上树去取。他是从巴希拉那里学 
会怎么取蜜的。巴希拉会躺在一根树枝上，叫道，“来吧，小兄弟”，起初，莫格里像 
只懒熊一样死死搂住树枝不放，但是到后来，他已经能在树枝间攀缘跳跃，像灰人猿一 
样大胆。狼群开大会的时候，他也参加。他发现如果他死死地盯着某一头狼看，那头狼 
就会被迫低垂眼睛，所以他常常紧盯着他们，借以取乐。有时候他又帮他的朋友们从他 
们脚掌心里拔出长长的刺，因为扎在狼的毛皮里的刺和尖石头碴使他们非常痛苦。黑夜 
里他就下山走进耕地，非常好奇地看着小屋里的村民们。但是他不信任人，因为有次巴 
希拉指给他看一只在丛林里隐蔽得非常巧妙的装着活门的方闸子，他差点儿走了进去， 
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巴希拉说，那是陷阱。他最喜欢和巴希拉一块进入幽暗温暧的丛林深处，懒洋洋地睡上 
一整天，晚上看巴希拉怎么捕猎。巴希拉饿了的进候，见猎物便杀，莫格里也和他一 
样，但只有一种猎物他们是不杀的，莫格里刚刚懂事的时候，巴希拉就告诉他，永远不 
要去碰牛。因为他是用一头公牛为代价加入狼群的。“整个丛林都是你的，”巴希拉 
说，“只要你有力气，爱杀什么都可以，不过看在那头赎买过你的公牛份上，你绝对不 
能杀死或吃掉任何一头牛，不管是小牛还是老牛。这是丛林的法律，”莫格里也就诚心 
实意地服从了。 

于是莫格里像别的男孩一样壮实地长大了，他不知道他正在学很多东西。他活在世 
上，除了吃的东西以外，不用为别的事操心。 

狼妈妈有一两回曾经对他说，一定要提防谢尔汗这家伙，还对他说，有一天他一定 
得杀死谢尔汗；但是，尽管一只年经的狼会时时刻刻记住这个忠告，莫格里却把它忘 
了，因为他毕竟只是个小男孩。——不过，要是他会说任何一种人的语言的话，他会把 
自已叫作狼的。 

他在丛林里常常遇见谢尔汗。因为随着阿克拉愈来愈年老体衰，瘸腿老虎就和狼群 
里那些年经的狼交上了好朋友，他们跟在他后面，吃他剩下的食物。如果阿克拉敢于严 
格地执行他职权的话，他是绝不会允许他们这么做的。而且，谢尔汗还吹捧他们，说他 
感到奇怪，为什么这么出色的年经猎手会甘心情愿让一头垂死的狼和一个人娃娃来领导 
他们。谢尔汗还说，“我听说你们在大会上都不敢正眼看他。”年轻的狼听了都气得皮 
毛竖立，咆哮起来。 

巴希拉的消息十分灵通，这件事他也知道一些，有一两回他十分明确地告诉莫格里 
说，总有一天谢尔汗会杀死他的；莫格里听了总是笑笑，回答说，“我有狼群，有你； 
还有巴卢，虽说他懒得很，但也会为我助一臂之力的。我有什么可以害怕的呢？” 

在一个非常暧和的日子里，巴希拉有了一个新的想法，是从他听到一件事想起的。 
也许是豪猪伊基告诉他的。当他和莫格里来到丛林深处，莫格里头枕巴希拉漂亮的黑豹 
皮躺在那里的时候，他对莫格里说，“小兄弟，我对你说谢尔汗是你的敌人，说过多少 
次了？” 

“你说过的次数跟那棵棕榈树上的硬果一样多，”莫格里回答道，他当然是不会数 
数目的，“什么事啊？我困了，巴希拉，谢尔汗不就是尾巴长、爱吹牛、跟孔雀莫奥一 
样吗？” 

“可现在不是睡大觉的时候。这事儿巴卢知道；我知道；狼群知道；就连那傻得要 
命的鹿也知道。塔巴克也告诉过你了。” 

“哈哈！”莫格里说，“前不久塔巴克来找我，他亳无礼貌地说我是个赤身露体的 
人娃娃，不配去挖花生；可是我一把拎起塔巴克的尾巴朝棕榈树上甩了两下，好教训他 
放规矩点。” 

“你干了蠢事，塔巴克虽说是个捣鬼的家伙，但是他能告诉你一些和你有很大关系 
的事。把眼睛睁大些吧，小兄弟。谢尔汗是不敢在森林里杀死你的。但是要记住，阿克 
拉已经太老了，他没法杀死鹿的日子很快就要到来了。那时他就当不成头领了。在你第 
一次被带到大会上的时候那些仔细端详过你的狼也都老了。而那帮年轻的狼听了谢尔汗 
的话，都认为狼群里是没有人娃娃的地位的。再过不久，你就该长大成人了。” 
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“长大成人又怎么样，难道长大了就不该和他的兄弟一块奔跑吗？”莫格里说， 
“我生在丛林。我一向遵守丛林的法律。我们狼群里不管哪只狼，我都帮他拔出过爪子 
上的刺。他们当然都是我的兄弟啦！” 

巴希拉伸直了身体，眯上了眼睛。“小兄弟，”他说，“摸摸我的下巴颏。” 

莫格里伸出他强壮的棕色的手，在巴希拉光滑的下巴底下，在遮住几大片肌肉的厚 
厚毛皮那里，有一块光秃秃的地方。 

“丛林里谁也不知道我巴希拉身上有这个记号——戴过颈圈的记号；小兄弟，我是 
在人群中间出生的，我的母亲也死在人群中间，死在奥德普尔王宫的笼里。就是为了这 
个缘故，当你还是一个赤身裸体的小崽子的时候，我在大会上为你付出了那笔价钱。是 
的，我也是在人群中间出生的。我那时从来没有见过森林。他们把我关在铁栏杆后面， 
用一只铁盘子喂我。直到有天晚上，我觉得我是黑豹巴希拉，不是什么人的玩物。我用 
爪子一下子砸开了那把没用的锁，就离开了那儿；正因为我懂得人的那一套，所以我在 
森林中比谢尔汗更加更怕。你说是不是？” 

“是的，”莫格里说，“森林里谁都怕你。只有莫格里不怕。” 

“咳，你呀，你是人的小娃娃，”黑豹温柔地说，“就像我终归回森林来一样，如 
果你在大会上没有被杀死，你最后也一定回到人那儿去，回到你的兄弟们那儿去的。” 

“可是为什么，为什么他们想杀死我？”莫格里问道。 

“望着我，”巴希拉说；莫格里死死地盯住了他的眼睛。只过了半分钟，大黑豹就 
把头掉开了。 

“原因就在这里，”他挪动着踩在树叶上的爪子说，“就连我也没法用眼正面瞧 
你，我还是在人们中间出生，而且我还是爱你的呢，小兄弟，别的动物恨你，因为他们 
的眼睛不敢正面瞧你的眼睛，因为你聪明，因为你替他们挑出脚上的刺，因为你是 
人。” 

“我以前一点也不懂得这些事情。”莫格里紧锁起两道浓黑的眉毛，愠怒地说。 

“什么是丛林的法律？先动手再出声儿。他们就是因为你大大咧咧，才看出你是个 
人。你可得聪明点啊。我心里有数，如果下一次阿克拉没有逮住猎物——现在每一次打 
猎他都要费更大的劲才能逮住一头公鹿了——狼群就会起来反对他和反对你了。他们就 
会在会议岩那儿召开丛林大会，那时⋯⋯那时⋯⋯有了！”巴希拉跳起来说道，“你快 
下山到山谷里人住的小屋里，取一点他们种在那儿的红花来，那样，到时候你就会有一 
个比我、比巴卢、比狼群里更爱你的那些伙伴都更有力量的朋友了。去取来红花吧！” 

巴希拉所说的红花，指的是火。不过丛林里的动物都不知道它的名字叫火。所有的 
动物都怕火怕得要命，他们创造了上百种方式来描绘它。” 

“红花？”莫格里说，“那不是傍晚时候在他们的小屋外面开的花吗？我去取一点 
回来。” 

“这才像人娃娃说的话，”巴希拉骄傲地说，“它是种在小盆盆里的。快去拿一盆 
来，放在你身边，好在需要的时候用它。” 
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“好！”莫格里说，“我这就去。不过，你有把握吗？呵，我的巴希拉，”他伸出 
胳膊抱住巴希拉漂亮的脖子，深深地盯着他的眼睛，“你肯定这一切全都是谢尔汗挑动 
起来的吗？” 

“凭着使我得到自由的那把砸开的锁起誓，我敢肯定是他干的，小兄弟。” 

“好吧，凭着赎买我的那头公牛发誓，我一定要为这个跟谢尔汗算总帐。或者还要 
多算一点呢。”莫格里说；于是他蹦蹦跳跳地跑开了。 

“这才是人呢，完完全全是个大人了。”巴希拉自言自语地说，又躺了下来。 
“哼，谢尔汗呀，从来没有哪次打猎，比你在十年前捕猎青蛙那回更不吉利了！” 

莫格里已经远远地穿过了森林。他飞快地奔跑着，他的心情是急切的。傍晚的薄雾 
升起时，他已来到了狼穴。他喘了口气，向山谷下面望去。狼崽们都出去了。可是狼妈 
妈待在山洞顶里面。一听喘气声就知道她的青蛙在为什么事儿发愁。 

“怎么啦，儿子？” 

“是谢尔汗胡扯了些蠢话，”他回头喊道，“我今晚要到耕地那儿去打猎。”于是 
他穿过灌木丛，跳到下面山谷底的一条河边。他在那里停住了脚步，因为他听见狼群狩 
猎的喊叫声，听见一头被追赶的大公鹿的吼叫，和他陷入困境后的喘息。然后就是一群 
年轻狼发出的不怀好意的刻薄嚎叫声：“阿克拉！阿克拉！让孤狼来显显威风，给狼群 
的头领让开道！跳吧，阿克拉！” 

孤狼准是跳了，但却没有逮住猎物，因为莫格里听见他的牙齿咬了一个空，然后是 
大公鹿用前蹄把他蹬翻在地时他发出的一声疼痛的叫唤。 

他不再听下去了，只顾向前赶路。当他跑到村民居住的耕地那儿时，背后的叫喊声 
渐渐听不清了。 

“巴希拉说对了，”他在一间小屋窗外堆的饲草上舒舒服服地躺下，喘了口气说， 
“明天，对于阿克拉和我都是个重要的日子。” 

然后他把脸紧紧贴近窗子，瞅着炉子里的火。他看见农夫的妻子夜里起来住火里添 
上一块块黑黑的东西；到了早晨，降着白茫茫的大雾，寒气逼人，他又看见那个男人的 
孩子拿起一个里面抹了泥的柳条罐儿，往里面添上烧得通红的木炭，把它塞在自己身上 
披的毯子下面，就出去照顾牛栏里的母牛去了。 

“原来是这么简单！”莫格里说，“如果一个小崽子都能捣鼓这东西，那又有什么 
可怕呢。”于是他迈开大步转过屋角，冲着男孩子走过去，从他手里夺过罐儿。当男孩 
儿吓得大哭起来的时候，他已经消失在雾中。 

“他们长得倒挺像我，”莫格里一面像刚才他看见女人做的样子吹着火，一面说， 
“要是我不喂点东西给它吃，这玩意儿就会死的。”于是他扔了些树枝干树皮在这火红 
的东西上面。他在半山腰上遇见了巴希拉，清晨的露珠像月牙石似地在他的皮毛上闪闪 
发光。 

“阿克拉没有抓住猎物，”黑豹说，“他们本想昨晚就杀死他的，可是他们想连你 
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一块杀死。刚才他们还在山上找你呢。” 

“我到耕地那里去了。我已经准备好了。瞧！”莫格里举起了装火的罐子。 

“好！我见过人们把一根干树枝扔进那玩意里去，一会儿，干树枝的一头就会开出 
红花来。你不怕吗？” 

“我不怕，干嘛要怕？噢，我记起来了——不知道这是不是一场梦——我记得我变 
成狼以前，就常常躺在红花旁边，那儿又暖和又舒服。” 

那天莫格里一整天都坐在狼穴里照料他的火罐儿，放进一根根干树枝，看它们烧起 
来是什么样儿。他找到了一根使他满意的树枝，于是到了晚上，当塔巴克来到狼洞，相 
当无礼地通知他去会议岩开大会的时候，他放声大笑，吓得塔巴克赶紧逃开。接着，莫 
格里仍然不住地大笑着来到大会上。 

孤狼阿克拉躺在他那块岩石旁边，表示狼群首领的位置正空着。谢尔汗和那些追随 
他、吃他的残羹剩饭的狼大摇大摆地走来走去，一副得意的神气。巴希拉紧挨莫格里躺 
着，那只火罐夹在莫格里的两膝间。狼群到齐以后，谢尔汗开始发言，——在阿克拉正 
当壮年的时候，他是从来不敢这么做的。 

“他没有权利，”巴希拉悄声说道，“你来说吧。他是个狗崽子。他会吓坏了 
的。” 

莫格里跳了起来。“自由的兽民们，”他喊道，“难道是谢尔汗在率领狼群吗？我 
们选头领和一只老虎有什么关系？” 

“由于头领的位置空着，同时我又被请来发言⋯⋯”谢尔汗开口说道。 

“是谁请你来的？”莫格里说，“难道我们都是豺狗，非得讨好你这只宰杀耕牛的 
屠夫不可吗？谁当狼群的头领，只有狼群才能决定。” 

这时响起了一片叫嚷声。“住嘴，你这人崽儿！”“让他发言，他一向是遵守我们 
的法律的。”最后，几头年长的狼吼道，“让‘死狼’说话吧。”当狼群的头群没有能 
杀死他的猎物时，以后尽管他还活着，也被叫做“死狼”，而通常这只狼也是活不久 
的。 

“自由的兽民们，还有你们，谢尔汗的豺狗们，我带领你们去打猎，又带领你们回 
来，已经有许多季节了，在我当头领的时候，从来没有一只狼落进陷阱或者受伤残废。 
这回我没有逮住猎物。你们明白这是谁设的圈套。你们明白，是你们故意把我引到一头 
精力旺盛的公鹿那儿，好让我出丑。干得真聪明哇。这会儿你们有权利在会议岩上杀死 
我。那么，我要问，由谁来结束我这条孤狼的生命呢？丛林的法律规定我有权利让你们 
一个一个地上来和我打。” 

一片长久的沉默。没有哪一只狼愿意独自去和阿克拉作决死的战斗。于是谢尔汗咆 
哮起来：“呸！我们干嘛理这个老掉了牙的傻瓜？他反正是要死的。倒是那个人崽子活 
得太久了。自由的兽民，他反正是要死的。倒是那个人崽子活得太久了。自由的兽民， 
他本来就是我嘴里的肉。把他给我吧，我对这种既是人又是狼的荒唐事儿早就烦透了。 
他在丛林里惹麻烦已经十个季节了。把人崽子给我，要不我就不走了，我要老是在这里 
打猎，一根骨头都不给你们留下。他是一个人，是个人崽子，我恨他，恨到了骨头缝 
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里！” 

接着，狼群里一半以上的狼都嚷了起来，“一个人！一个人！人跟我们有什么关 
系？让他回他自个儿的地方去。” 

“好让他招来所有村里的人反对我们吗？”谢尔汗咆哮道，“不，把他给我。他是 
个人，我们谁都不敢正眼盯着他瞧。” 

阿克拉再次抬起头来说道，“他跟我们一块儿吃食，一块儿睡觉。他替我们把猎物 
赶过来。他并没有违反丛林的法律。” 

“还有当初狼群接受他的时候，我为他付出过一头公牛。一头公牛倒值不了什么， 
但是巴希拉的荣誉可不是件小事，说不定他要为了荣誉斗一场的。”巴希拉用他最温柔 
的嗓音说道。 

“为了十年前付出的一头公牛！”狼群咆哮道，“我们才不管十年前的牛骨头！” 

“那么十年前的誓言呢？”巴希拉说道，他掀起嘴唇，露出了白牙。“怪不得你们 
叫‘自由的兽民’呢！” 

“人崽子是不能和丛林的兽民一起生活的。”谢尔汗嚎叫道，“把他给我！” 

“他虽说和我们血统不同，却也是我们的兄弟，”阿克拉又说了起来，“你们却想 
在这儿杀掉他！说实话，我的确活得太长了。你们中间，有的成了吃牲口的狼；我听说 
还有一些狼，在谢尔汗的教唆下，黑夜里到村民家门口去叼走小孩子。所以我知道你们 
是胆小鬼，我是在对胆小鬼说话。我肯定是要死的。我的命值不了什么，不然的话，我 
就会代替人崽儿献出生命。可是为了狼群的荣誉——这件小事，你们因为没了首领，好 
像已经把它忘记了——我答应你们，如果你们放这个人崽儿回到他自己的地方去，那 
么，等我的死期到来的时候，我保证连牙都不对你们龀一下。我不和你们斗，让你们把 
我咬死，那样，狼群里至少有三头狼可以免于一死。我只能做到这一点；别的就无能为 
力了；可是你们如果照我说的办，我就能使你们不至于为杀害一个没有过错的兄弟而丢 
脸——这个兄弟是按照丛林法律，有人替他说话，并且付了代价赎买进狼群来的。” 

“他是一个人——一个人——一个人！”狼群咆哮道；大多数的狼开始聚集在谢尔 
汗周围，他开始晃动起尾巴来。 

“现在要看你的了，”巴希拉对莫格里说道，“我们除了打以外，没什么别的办法 
了。” 

莫格里直挺挺地站在那里，双手捧着火罐。接着他伸直了胳臂，面对着大会打了个 
大呵欠；其实他心里充满了愤怒和忧伤，因为那些狼真狡猾，他们从没对他说过他们是 
多么仇恨他。“你们听着！”他喊道，“你们不用再咋呼闹个没完没了。今天晚上你们 
翻来覆去说我是一个人（其实，你们不说的话，我倒真愿意和你们在一起，一辈子做一 
只狼），我觉得你们说得很对。所以从今以后，我再也不把你们叫做我的兄弟了，我要 
像人应该做的那样，叫你们狗。你们想干什么，你们不想干什么，可就由不得你们了。 
这事全由我决定。为了让你们把事情看得更清楚些，我，作为人，带来了你们这些狗害 
怕的一小罐红花。” 

他把火罐扔到地上，几块烧红的炭块把一簇干苔藓点着了，一下子烧了起来。他举 
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起树枝在头顶上摇晃，周围的狼全吓得战战兢兢。 

“你现在是征服者了，”巴希拉压低了嗓门说道，“救救阿克拉的命吧。他一向是 
你的朋友。” 

一辈子从来没有向谁求过饶的坚强的老狼阿克拉，也乞怜地向莫格里看了一眼。赤 
身裸体的莫格里站在那里，一头黑黑的长发披在肩后，映照在熊熊燃烧的树枝的火光 
下。许多黑黑的影子，随着火光跳动、颤抖。 

“好！”莫格里不慌不忙地环视着四周说，“我看出你们的确是狗。我要离开你 
们，到我的自己人那里去——如果他们是我的自己人的话。丛林再也容不下我了，我必 
须忘记你们的谈话和友谊；但是我比你们更仁慈。既然我除了血统以外，算得上是你们 
的兄弟，那么，我答应你们，当我回到人群里，成了一个人以后，我绝不会像你们出卖 
我那样，把你们出卖给人们。”他用脚踢了一下火，火星迸了出来。“我们人绝不会和 
狼群交战，可是在我离开以前，还有一笔帐要清算。”他大步走到正在糊里糊涂地对着 
火焰眨巴眼睛的谢尔汗身边，抓起他下巴上的一簇虎须。巴希拉紧跟在莫格里后面，以 
防不测。“站起来，不然我就把你这身皮毛烧掉！” 

谢尔汗的两只耳朵平平地贴在脑袋上，眼睛也闭上了，因为熊熊燃烧的树枝离他太 
近了。 

“这个专门吃牛的屠夫说，因为我小时候他没有杀死我，他就要在大会上杀我。那 
么，瞧吧，吃我一记，再吃我一记，我们人打狗就是这样打的。你敢动一根胡子，瘸 
鬼，我就把红花塞进你喉咙里去。”他抄起树枝抽打谢尔汗的脑袋，老虎被恐怖折磨得 
呜呜地哀叫。 

“呸，燎掉了毛的丛林野猫——滚开！可是要记住，下一次，当我作为人来到会议 
岩的时候，我的头上一定披着谢尔汗的皮。至于其他的事嘛，阿克拉可以随便到哪里去 
自由地生活。不准你们杀他，因为我不允许。我也不愿看见你们再坐在这儿，伸着舌 
头，好象你们是什么了不起的家伙，而不是我想撵走的一群狗，瞧，就这样撵！滚 
吧！”树枝顶端的火焰燃烧得十分旺，莫格里拿着树枝绕着圈儿左右挥舞，火星点燃了 
狼的皮毛，他们嚎叫着逃跑了。最后，只剩下阿克拉、巴希拉，还有站在莫格里一边的 
十来只狼。接着，莫格里的心里似乎有什么地方痛了起来，他还没有这么痛苦过，他哽 
噎了一下，便抽泣起来，泪珠儿滚下了他的面颊。 

“这是什么？这是什么？”他问道，“我不愿意离开丛林，我也不知道这是怎么回 
事。我要死了吗，巴希拉？” 

“不会的，小兄弟。这只不过是人常流的眼泪罢了。”巴希拉说，“现在我看出你 
的确是个大人，不再是个人娃娃了。从今以后，丛林的确再也容不下你了。让眼泪往下 
淌吧，莫格里，这只不过是泪水。”于是莫格里坐了下来，放声痛哭，好像心都要碎了 
似的。他打生下来还没有哭过呢。 

“好吧，”他说，“我要到人那里去了。但是首先我得跟妈妈告别。”于是他来到 
狼妈妈和狼爸爸住的洞穴，趴在她身上痛哭了一场，四个狼崽儿也一块悲悲切切地哭嚎 
起来。 

“你们不会忘掉我吧？”莫格里问道。 
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“只要能嗅到你的足迹，我们是绝不会忘掉你的，”狼崽们说，“你做了人以后， 
可要常常到山脚底下来啊，我们可以在那里和你谈天；我们还会在夜里到庄稼地里去找 
你一块玩。” 

“快点来吧，”狼爸爸说，“噢，聪明的小青蛙，快点再来，我和你妈都已经上了 
年纪了。” 

“快点来吧，”狼妈妈说，“我的光着身子的小儿子；听我说吧，人娃娃，我疼爱 
你比疼我的狼崽子们更狠些呢。” 

“我一定会来的。”莫格里说，“下次我来的时候，一定要把谢尔汗的皮铺在会议 
岩上。别记了我！告诉丛林的伙伴们永远别忘了我！” 

天即将破晓。莫格里独自走下山坡，去会见那些叫做人的神秘动物。

2、《吉卜林 动物小说》的笔记-第68页

        白海豹柯蒂克认识了一只短尾巴的老信天翁，信天翁对他说，凯尔盖朗岛是最平安最清静的地方
，可是柯蒂克到了那儿，却遇到了一场夹着闪电雷鸣的大冻雨。在那里，他差点儿在黑乎乎的险恶的
悬崖上被撞得粉身碎骨。
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